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Abstract

This article takes a corpus-assisted approach, accompanied by the qualitative analysis method, to
compare the three translation versions by Fang Zhong, Lou Jingguo and A. R. Davis respectively, and
focuses on the analysis of their subjective initiatives in translating the linguistic and cultural ele-
ments in the original text. The research shows that different translators have great differences in

XES|H: At FEFIERE R CTSe AL ) =R IR AR B E AR ST 0]. BURIE S %, 2024, 12(12): 482-489.
DOI: 10.12677/ml.2024.12121175


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2024.12121175
https://doi.org/10.12677/ml.2024.12121175
https://www.hanspub.org/

ittt

vocabulary choice, sentence understanding and textual cohesion due to their different cultural and
educational backgrounds and language expression habits. It hopes to provide new ideas for the re-
search of translating classics and finally promote the translation and dissemination of traditional
Chinese classics.
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1. 53|

CAMA-ETFEAA, PR S R AR AR A SO R N IRATITRE 1 RSB T
MA[L]. BEWPFERIEEAR LD T — IR AR, h—JuR 2 ou s, AR 38 s sh 10 4K
——EE W E T A AT B B AL [2]

TV i R RSB TR R, Rt SO IR R K3l EW HRTHEFE (CInsedfe) mse
HASCEVFRH BAE DR, ARG A I AT I, AHSCHE T 3 ZR SIS SR I 8k
AR BRVE (A A SHETERM A AT B . “ B RIR B0 — R AR SHHON T B B AN SS 10— 05
SALHIAEBRIES) " [4], RIC CTMSEAAE) JERRA i ARTERIREL, T2 %t i [ ST A e 2
Xt e SCAL X AMERR AR BT — e IBLSE R e B HATA )\ (TLMsedafe) s, Ho oy st
FRATE L4, WA CTMEA” 2 RGE, HEARAJR TR, EREEEEF[S]; PAEAASEA
FUSE AN ST T e AN (0 41 B S5 iR, 0 HLAE i SCOO7 I B SRt 0 B IS, DRItk HEAEIR S “f5”
fskal b, EHE T IR 5 “HE” [6]: BAET(A. R. Davis)UTEA “HERR A ARFHIR T, PR EA R
SCAEVE ) B P LSRR AR AR T EE TR [7]. 125 ik, (MSRAEAL) SRR T LB TERT SN
X, BUDBAEREMNIT R, BT, ASGEETTE, PAE DR AN T EE LN 5, IR
BHE R TR, BT EAE A A 00T, fiid = A0 e rEM el A2 b % B SRR sh M R I ik,
INSRE R T, AR EARVERR R, AP E SO AT T 8]

2. AREER
2.1, FEF AR

FURT=A 500« SRR Rl X — [ AR A — 2, (HA 2 E DO “ B 2 SRR i 48,
MR P DL ) ORI A7 [9], X — s 2 AT o TRIASCEE U AT L 92 A1,
FRUASCRE) “@EEm” RHEmdEE . B EAREAIT#En e, R amEnneshit.
SZAPECLEON . (EBI AR, B B RIS S R AR SRR, RS AR S RO AR,
WAARFE oy RAF L RESN s (R “ 2zl ik ” BRI, mpihis 5 00k i I8 Prabm ROEST . R
ERRRIBEIAERR, RE TR EERKE A OB R E. (&8 mfaEshm “ vkt
P, RIEEEA H BOrE, ARFOE S EE B ORI H K.

BB, EAR R B RS REN R E L, AR EARE N W B AR
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TR 1 3 R R A B LR O A RTHR T, DS BURN 1 H A0 T2 0 B sl R B 0 L Re s 1
FHEARFAE & B0 B 4 0 SO ROR . A SO SR SCAE . S S BIIE E[10]: AT 2 e SO
(AR RE AR B R 2 BN G AR BRI K H SISO 20T, D 2 B NAE STAL 5 ZEAE R %
WA RIM A — R W RE s, ERA B M. stk BROtk. QUEMESER AL AR ARELH —FE
ARNBE BT HRANE T[] BB UIEAAE, (2A S 1A 10 5 AR AR A B 2 A ML
R B, BN BN B ARA K PR AE 8 AR KB FrRe A 1 B RESh P .

22. (EMEER) ZFMETEMENTIFRR

ERXE CHANEAAL) Mseemtst, HETCRRESCIRBEHF A2, didm MW rEdE Bx, Biisst
F BRSNS [11] [12)F B SR [13]: W8 S ARTERE S i SOk B [14]. B, (TuMisesE
18 ) BIBEBERE 508 n] 4k SR N2 40

L HEAR T WL, SE4F « 150 (Mona Baker). 75312 « [&] B (Gideon Toury) LA Jz K it 22 4% « 34
% (Miriam Shlesinger) % & —#UEH R EE 0 KT UANE 1B RIS I -T-RHRRRIE 7E,  6H B0 16 I P B AR AE R AT 46 0
[15]. H AT P R EREE S T & KB B IR R 78, IE 30 4F(1994~2024) KK K 1) 4525 F SR, &
Bl iRk 22 32 BRI S RN SRS AR R 5 iR A 349 R(Z) 7.7%), WIF 5013 RS FIRH 3 AU 19 131 R(Z
2.89%), B, WO, TEREZECOVEI T R IEA I LR, MR TR S 1%
0 5 LA R R R o FE R A R R 20 R 2

3. BERHERIEEE AN

fir B Lextutor fEZRIFRLE T RN HE . 220 [ DU S E B A R M A ERHE HEAT 2 b, IF
2 PR EE B AOAR ORI SOA L e VE 23 = A 19 38 R 18 i v B Rl AN A3 e v B N T K 2% B B
RO LA

3.1. ABCHHE

EH AT TH RN AE 77 8 B4 DA SRR TR B AV R AR . B, MBS ET S
JRCHE 216 7, FTEARTETFEUR /D (245), WENGEFE OB BiEA R E(284), HH =KEBRAR, @
TG 7 R VEGNBR AR SO SO S BRI RIS, ORI IE ORGP AR/ A28 R, (H 5 i%
ARAZEAKR, AL 3 1], H AR 20 SC N RF SR T IR . SRR &, IR AR D
(152), FWITEHEEPE ¥, SRS, @B, PEARRZ(165), HIAERAFEE: HERKETEH
(159)fEHh, v T = F 2 IE. Bk, JTREARRSEAT - TEAF i (0.65), B EEAIISEAT - TEATLL 2. (0.59),
BIEARAL(0.54). SEAMRFICA T, HEEGKIE 40 KREMT T CHERBREREZ®, AT
171) 75 75t A 6 R A SCAGIR 2 (RS 1 SR, 7E IR JE SR AR T RS A FR[16], M1 S ia] v A il By
FE, FENE L

Table 1. Comparison among three versions from Token, Type and TTR

Tl ZIEATA. RKFUAREF/RFTEL

BA AT B RKFFEAFHL(TTR)
VAR ZN 245 159 0.65
PR N 281 165 0.59
LIARY/N 284 152 0.54

(FE: JEAHR AR, RAHR R, KRB R IC A R . )
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3.2. AIK4FE

TEA) T2, B = EARMAEAR, ¥28 19 AI(RIELL 13 7)), HE Pk s, SFEA T
K i(14.79), FTIEATFIA)KRIK(12.79), —FAMHE 2. X EHBIRARK A IR R, 77 EAHEXT
& KA D BRI aKEd(14.74), AIKBEEAT & 2 E. SaKirEEm S, RiEAa)Kis
1HE 7 (Std Dev) & 1 (6.60), T EAA)KARHEZE B AK(5.33), —FHAME 1.27. XA FAFKEALE, )
TESRR, A KANEFE K, 17 2 3 A A KA — 80, AR e/ s 7 A ) Kbt 2 8 HH (5.96)
FIKZEFIT ZF 20 EEMRRISCA T, BN A ™ E R, R L R, ERdT
SVEYH, RMBP)FREIE, IR AT A 50 K AR IR B RO, LK 2.

Table 2. Comparison among three versions from SN, ASL and Std Dev
F 2. ZIEARGHE. FHGKURGKREELR

EZN Bk RS 2IEINS )R ARAEZE
i AR 19 12.79 5.96
LR 19 14.74 5.33
WREA 19 14.79 6.60

(F: AIRbREER R —HA) TP KREDBREE. )

3.3 FEEHEEAIS o

Gt LRACAN AT E BT AR, B G BARE R B 0 A KDL= A B R
H FTARR AR 2 B e R B i, RS RS LA AR, S BAERE . Ak LR R =
ANZE TR AE PSR i WL RE S I IR A ) o

3.3.1. LB EAYEE EH4

B, MRCEIME, AT CHeAErE) JBTHCC, BSOS T “£307 , il 24
CRBR” M RER[L3]. Bk, TEXEARRELES, WILHEEEA o EE. By, HE ERE,
SN T AL E AR AL KR N R 3 A N L2, s g [17], BHPRRT R G2,
FRIA & o it B s oty SO E RS (FE DO RR) Y — i 7 5 AR I, &4 B 1H R B R IE “ 5
FERERFFHI S SCAES” [6], R AT F RS R AE . R AT REAL 8 R IR MG B, JRErh
TR EAE RO IR . 2L H RIS, AR E > HR R E AT, I S REBCC LR
BIRR S . S22k, AR R I BAE S, O “SCE SRR ESGMLI RIS, BT ER
KPR FHCARFIESS” , FEBN RN 75 B3 o 22 B AR O A v b 51 P 5 B2 1 1 il S 18], HLBHREE 1) “IF
AR EATIN R TG T 5, 2 i 2B E O P A 7 = R S R [7]. A
I, BRREAS P AR RO T TR B T, AT AL P T B 2 R R oK

B, JEAEFRR “BURCE” R R R CACrEBR” , FEETIERESE, BHAEEREN
“to expresswhatisin hismind” [19], AREFH “EBB” ZFHK; RAENET B S, KIEFWER
KHEN B BRI, HHA TN “hisownideals” [20], H “ideal” TME T “HAE” . 52 M, &
ZE AT BT HAENE, KHEPE “his aspirations and interests” [6], AHLH T “&H7 5 “#@”
BhAh,  CHREDT —iAdR “ARicgE RIS, BIEET , FEGHERAN “Envoy” [19], ST
R R R R I D Bl A 2 B AR o A I SO KR i, KB “The following is my ap-
praisal ” [6], Bl —H)5g &M%, RBIHZME. S22 MR, 84ElN4#N “The Appraisal” , KiEH S
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FNE, RZFAEAT R AW e, sE “oks” b, J7 ERARRIBUE R 7, IR
WERIEN “hisname” [19]; PG HF N T “hisfamily name” [6], RAKIL T “&k” 18 3 i)
HRAE T8 25 OB HAERA ELE Y “his family or his courtesy-name” . BT &I, et AL, <k
RN, M4, MR ROFERRS, 177 RRRTHRESEIN, BFERHEKRN TiEAE
Hfth, A AFRIE. B4R,  “family name” TEPU T UL TE “0E” AR <77, ICE4ETE <77 BN
“courtesy-name” 7 & JRAE S X[20]. I AR, AR IERAE TR BB R AR TTE S BEE, X
B ARSC AR R R, SRR MBI . Rk, BT AN S SR B R, Bk R E
iy 7 oy BB R R Mk, PREER T 77, REHT 47, R TR T EER
R —ANEE, By “@k” MIEEER R SRR M A, IS, ZAEDIEA
oKL “Nobody knows where he came from or what his family name was” [6], ## “ k" 528 i%
o WIFRFRIN—A “or” , XFEFMER T EA) A REE s, B0, s EHETu, “PRE—R1
EE A SO T PEFREARIRIE, (A0, fEREPAREE A HIAKS” [6], PAREHIRE
AGANHTE “F” TR ORISR ?

A SRR R, 7 E TR R AEAT ORI T A AR AR H Y, BEACK
MEFEREET N, s BRI, HEREZFENARAR., PEEH TS TEERNER, Mg
KHFEE LR, DAEFAME ML S RS FAE b i dkia . et T B 5 AR 7 5 B
E T e 2= AR, AR SR B B R, B DL R B .

3.3.2. AEEEAFEE &Y

EAREZE, RBONN, fEAERECL  (IMseEL) DoiahE, a8y, 52200, S8
W, L R rpEEE1]. KBS SRR, W HIER EIENIR, 2303k 17 ANhE). F,
RNTHFESCRIERITIRE. AR, FEENERER S, FEEAEA) TR, NEEZEHEFEAN
B R, N SEBUE RN E R BT EREL, TS R E, B4 B AR
ZAT NSRRI R, B, TP A KAERAL, RN EEACE AL, B AR
TP EEA IR, AR A RIE 2, DR E R NERE AR LG, T B fiiEg,
I R I Ab

B, TERIRE A EE A, TRAVERMESE” B, ENSMEN “The man cannot be identified.
No one knows his name” [19], RS, F& S MFEE, REFEFIT AT “RE” 5 “HL7 1
PAE[16]; T EAERCCR S EE, PR ENIX ) BEEEPEN “Nobody knows where he came from
or what his family name was” [6], @3RI “or” WA EA)GIFE—IE, & S8 JEAE
R, PRI AECUE R SR AL 2 S PR B AR TR R TR B, BRI A) Ry “We
do not know of what place the gentleman is a native, nor do we know his family or his courtesy name” —/M &
[J[20], BREGNT EIE “We” Z4b, BMEIUAR, H5EHEHEFESCHIE BAEBE IR, DMERTiRE T
IR SO B N A . BRI Ah, FEACER “UFieth, ASREE” — NI, J7 AR BE SO I 15 [ X
YGRS R, KRN “He takes delight in books, but is not concerned with details” [19]; &4 FE R/
BRSO T FEIEER T AU, K ILEA “He reads casually without a need for thorough under-
standing” [6]; HTRRESJR, B4R RECRIE N T 315, & “He delights in study but does not
seek abstruse explanations” [20].

e =AM KIFEE MRS R, =M EEEREREA PR, BT FENEER. TH
RGN 7k, BRI FE SO AR IERE b, G 9SCERE S AE I sl i m) {3 R 4 3
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MEBTMTTE, KEAZHEN, AXEE2%, FaHaEr i >80, B2 rhTr s m b s > Hs
M 2 22 [ U B 22 At 5 R 0 3K, R 2, AT SCA) SRS fRfF— 2.

3.3.3. BRBEANFEE &M

FEABRS 2T, JEAEIEPIER Y, 85— BONRL 8 BON . 7 EAE TS B R SO IR A b, xSt
T RIG o AARYE RSO AR g 2K E o A T IO/ BT e A 4 S ok, BB AT UER R
WIS A VRS, 28 =R e A A VIR L, BB DU RN . BECREE G, TR ESESCHIRRHN,
(EEFFERE Bk ISR, 0 BAR T R R[16]. MELZ R, B0 [ R 44 307 10 1 A% ) B8 478 e J5 S
B ZHMIF AWML, ME—XHETEREEZES . PAREEIE M X <8527 A1«
RGBSR PIAVEMR6]; M4 D S E M E, EX “wAREER XN TR, =
FERE[20]. HEEGR I TR IRE RS, DME I L T E AR

faMi & 2, 77 EIEAMYR T AR 7l & ORI S5, BRI AR, HHEEmLNik
PO RSB, AL . Bk, EEEL. AR ER =N, A RRIE LR, BR
ORE 5“5 GG . BARENT BEAERERSMSCE SCAESE, TR T RS R AR I R
W AR B s SZ 00 E psem, AR AR D B, BB NEE, A)RE 5, 2 <230
P NRAHRB L, O A ARBCUE AR A SR, A P67 35 8 B I A 1
At SR R R E OO PR B 01 R LR SO AR S R, SRR IR T AE S TN S R,
Kiaas g B, AXEE, FrRIEN A2 A, M 2 76 7 B 25 1 R

4. XUEHERESE G

BRI I R4S 0 2 I B s DL S AR AR B[ 56 T = A B A OCRIDCAR TR, /i Ho B U=
MR FAEMERAEI. HTIESAR, &RIENSCHAEEERER, il E 2 XATE 3N EAE;
I, ERITEE R, WSOl ZE S AT AL B SR AN T B G Y 0] R [22] o SR R R R E SO R R Ay N T
AR BT MU AR U LR SR BOCAR[23] . S AR AL E R R AR
B W SCAL DL R A 2 SO IR 3R 8 N A I R IR S A SR, AT 23 b = A 33 BT AR B 1 A 12k

TEACFRAE 5 AR, LR T30, AR T E 57 ], XSO AL LR
A, AT A LB RETE, fFE W DOERIE S R, FEMPEER TRBZANES S,
SN “Not to be dejected though poor and humble, nor eager for riches and honor” [19].  “Neither be sad
for being poor and lowly, nor be eager to seek riches and honor” [6], HFJ<HEciA “not/neither...nor” F1%
B HOSS R JFEAE ) AR e, ANeeeees 7, “poor and humble” A1 “poorand lowly” 5%} B J5 S ) “4%
JB” ,  “richesand honor” F1 “riches and honor” R LF N N SCH RIS “E 57, MIE RS
TH. FHESH. KL, XA E R I T E A 4 E AR R AE T IS S SO R IR IR T EAER
AR, EWT RN BRI E BB R I SRR AU LR “One does not grieve over poverty and low
position, one is not concerned about riches and high rank” [20], N7 Fi& “one” , fAIL “JEiE & F G
THES” X, fFEIEORE NS IEIR.

HWR, EEY A NER, BPRERZETIEENS. UL “RRas” A, PEEBHEER
“His cotton gown is worn to rags” [6], A “gown” ZERNIE AL RIS “AhAK. A7, X554
JRAE BT QR AT 5 R B IR AR s AL, 7 26 U 7 SR AL B A “His clothes are ragged ” [19], & -3 [ 1B
G SRETHAE A 24 . B4E 7 K5 H24% ) “His short coarse robe is torn and mended ” [20], (%) “robe”
P 6] T AT AQPE 7 55 R0 B % o B M, BRI H T e e B B R R FL RV 77 A AR B IR
Btz 4h, it “HEEIEA” BN “His dishes and gourds are often empty” [20], iZA)1F L TEiE
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fe CHT Tl CHERNREE T W PRI e S, B SRR R R k. CE AR
BRI BIEAT S, T« ERURS” TN TN MELLIZI . Rl SR4ES 285 5 A B & of
o IRE, o AR e, KRR IEAE T R E S .

WG, FEAREA AR RN, BL PRI A “ERIR” Jyfil, J7E Y “one of those who have
lived in the spacious days of yore” [19], if{# &1, k4 H FE 3 th g )5S0 . ® 4 B H 34 “Wuhuai Shi”
A “Getian Shi” [6], FLERESCHRE N L BRI /MR E #2304k 1A, B “Wuhuai Shi and Getian Shi
were two tribal leaders of ancient times. People were simple and honest under their rule” . #4375 A5 I3
4 “Lord Wuhuai” A1 “Lord Getian” [20], BESRIX A7 # AL 3 I E b2 1, (22 “Lord” — 14+ “ (+F
LR E” , BB A T SRR, RSO T B 5 STl SR 77 3 % 8

AT TR, FEAERAE ) S S PO LR AR S ST R 3R A A I, 7 B 7 SR
A, BAERN, XREDVMAI “REZER AR BRSO T E A B ARG, e fbAT TS
TDURE B AR IR AFAE — R [24]. DM, 5 BB EARILA AR R SR NE o B A I ) 3 R AU
ERIR RS, B TAEE, AR AR DUE TR IR R SR R, 2 22 R EGE SCRh 7e AT
TERITT I, TSI 1) 52 4 v B SC 27 A0 ST R 08 07 3238 M 2 ST DU B AR LA 28 A AT TAS KB BT
Z0” KEm6]. 5SPAEAE, WAL= 2RI, 6T b H A E R IR A
MR, Al — ELORRE E OO S [7]. I A A, SRAE R AL B R AR TE F S
SACCA R A A R R A A A, T E SRR AR R, N L H XA ALY, “Atie
DAEE CRIBF R R &M SRR, BT R AE, HARE, OB X e
FPH) S5 7 [18]. I EREAERER T I, IRAEET T EE 2 DIAE G VAL SRS AR B R 3R
HENVESCIARIIL 1 AN S AR R XU
5. 5iE

B AE S R LS, HTHESAR, SECUL ERRIAERER . BEERFELRET
(A AAE AN B EWLRESIPE Ao, 38 528 T R B A pr A AR 5t SO 5 R Xt
FEEZAZANMERIRKITENE , ITFEA [ 13 AL AL A — AR I 2R B 7 AR B34S . 3l 8 1) Lextutor
ERE R T E ., B2 DR C R (Cmidedift) B, 18 HRENCAVE) 1R 1 — L g By
s, BEESEAREENtriE, BEKI, J7 EMBAENAE (e tg) s, o 1%
H AN, DUEA Y I EE RS, 3R R LA R R AT R 5 TR T TS AR B B R RS, e
TR B “ER” AL, FTEEENRNTR. ESBAEHAFRE, T mREIE R SCENR
I, BT RAE AR, SO RSB H AR (A, ARl SRR 5“5 1. 52MNE, ¥
220 ] UV Sl 2 TR U AL RO R R S, R O RE S A5, A CnsZEfg) IBeE, 4 1%
GERREES AT AR L R CIRE TG g, RE T EEE P R GO R, RS S I
(MBI

A ] i R P AR SO AR R R ORI B ZE SO RCR RS T AR GBI . D R AR SCAE <k
7 XTSRRI A e, WEE B, a5 aE BRI T TR, ARIER S A 58
BRI GE T 2, e XA B o [ A S R I — PR R R S SRR AR IS A i — P e, WIRES S,
RO FREAT R HE AN ], Bl rh o E &

SE

[11 JREBEDT, &k, B E0 BB MERD]. + E#RE, 2003, 24(6): 8-14.
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[14]
[15]
[16]
[17]
(18]
[19]
[20]
[21]
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. MRS R B 0 AR E—— AR B AR TR AR[I]. W84 T 7B 74k, 2003, 26(6):
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